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KOLOZSVÁR, JUNIUS 

Bonyolódik az affaire.
Addig Ígérgetik a békét, mig egyszer 

csakugyan kitör a háború, mely dönteni lesz 
hivatva ebben a már tűhegyre állított keleti 
kérdésben. A vérmes remények, melyek V. 
Murad trónraléptéhez köttettek, kezdenek alább 
szállani, és újabb kétségnek adnak helyet a 
török állapotok békés utón való rendezése 
iránt. Maga Konstantinápoly egy rendkívül fe
nyegető forradalom küszöbén áll, és a mint 
hiteles tudósítások jelentik, az ottani helyőr
ségben az elégiiletlenség jelei mind feltűnőbbé 
lesznek. A gárda feletti vezényletet a volt 
szultán trónravesztéseig, fia, Jussuff Izzedin 
hirta, s mind jobban csoportosulnak a kato
naság közt azon elemek, melyek ellenforradal
mat akarnak a jelen kormány ellen a czélból, 
hogy Abdul-Aziz fiát trónra emeljék.

A kormány csak a fővárosi lakósság egy 
részére és a tengerészekre számíthat. A hivek 
száma a fővárosban sokkal csekélyebb, mint 
az elégedetleneké.

Damocles-kard függ a kormány fölött és 
nem tudni, melyik perczben hull alá.

Ez a helyzet a fővárosban. Az ország 
többi részeiből nincsenek bővebb tudósítása
ink, de hogy valami nagy nyugalom ott sem 
uralkodható, az önként érthető.

Szerbia hirtelen viszszavonulása sem tar
tott sokáig. A helyzet újból fenyegetővé vált 
és a barezi készülődések ismét nagyban foly
nak. A szerb háborupárt még mindig abban 
bízik, hogy Oroszország nem fogja elhagyni 
őket, s e párt annyira kényszer-hatást gya
korol a fejedelemre, hogy a háború ma már 
kikerülhetlennek látszik.

Egyébiránt valószinütlen is, hogy Orosz
ország oly egykedvűen vegye az Anglia által 
való háttérbe szorittatást, mint azt a béke- 
biztositók föltenni látszanak. Az orosz diplo

maţia magatartása egészen mást bizonyít. Orosz
ország csak oly nagymérvű barezi készülődé
seket tesz, miut Anglia, s azon tény is, hogy 
a czár és minisztere, a nyári idény kellő kö
zepén, félbeszakítják fürdői tartózkodásukat s 
haza sietnek, elegendő volna arra, hogy meg
ingassa azok rengeteg bizalmát, kik mert a 
békét óhajtják, azt azzal is biztositni hiszik, 
hogy fenmaradását rendületlenül hirdetik.

A hatalmak fellépése még nincsen vég
leg megállapítva, s a török miniszter-gyilko
lások csak arra szolgálhatnak, hogy éleseb
bé tegyék e föllépést. A török részről kez
deményezett reformok nem fogják azt elaltat
ni. E reformok keveset érnek, s a diploma
tában túlsúlyra emelkedik az az irány, mely 
még a keveset sem akarja elismerni. A leg
újabb események nagyon ártottak Törökor
szágnak, s a török kormány iránti rósz han
gulatot Oroszország búsásan tudja kizsák
mányolni.

A berlini memorandum elejtetett, de 
Oroszország még élesebben fogalmazottat ter
jesztett a hatalmak elé. A „P. N.“ bécsi le
velezője irja, hogy e jegyzék módositásáról 
van most szó, s hogy annak éle a lehetőleg 
elsimittassék, abban fárad most a magyar-oszt
rák külügyi hivatal. A többi hatalmakkal a 
jegyzék csak akkor fog közöltetni, ha már a 
három szövetséges megállapodott, de ez nem 
zárja ki azt, hogy egyes barátságos hatalmak, 
a minő Olaszország, a béke érdekében, a ma
gyar-osztrák felfogás javára érvényesítsék dip- 
lomatiai befolyásukat.

Az újabb jegyzék tartalmáról s a kü
lönbségről, mely az emsi fogalmazvány, s a 
berlini memorandum között létezik, még mitsem 
lehet tudni.

E híreket azonban kiegészíthetjük azzal, 
hogy az újabb jegyzék bizalmas magánúton, 
nem hivatalos alakban, már közöltetett Ang
liával, s hogy külügyi hivatalunk kiváló súlyt 
fektet ADglia csatlakozására a szövetséges ha

talmak actiójához. Ettől azonban a jelen pil
lanatban távolabb állunk, mint valaha.

Ez a mai helyzet s hogy az nem bizto
sítja a békét, az elmondottak után alig kell 
külön is megjegyezni.

X.

— Az uj főispánok kinevezésére vo
natkozó előterjesztések a „P. Corr.* szerint a bel
ügyminisztériumban már készen vannak s a min. 
tanácsban tárgyaltatni fognak.

Levelezés.
Gyulafej érvár, junius 20. 1876.

Tisztelt szerkesztő ur 1
„Ismét egy panaszteljes epistola az erdélyi 

Abderából!“ sóhajt fel ön látva a dátumot. És e 
felsohajtás nem alaptalan, mert hát mit is Írhat
nánk mi gyulafejérvári „alattvalók* egyebet pa
nasznál az „újságba“ ? PaDasz elől, panasz hátul, 
panasz jobbra, panasz mindenfelé — s mindezen 
kivül egy „atyáskodó“ városi kormány, az olympi 
Jupiterhez hasonlóan — ö r ö k ö s  k ö d b e n  fe
lettünk. Mert hát atyáskodó; jelenleg ugyancsak 
„mostoha“ módra, mert a város elárvult. Eddigi 
polgármestere, miután a purgatoriumi vezeklést az 
által, hogy városi hatóságunkat több éven át kor
mányozta, már itt e földön bevégzé, egyenesen a 
boldogok honába költözött, vagy közönséges szó
járás szerint mult hó 17-én meghalt. Nekünk, 
„alattvalóknak“ erről ugyan nem is illenék tudo
mással bírni, mivel az elhunyt köztisztviselő „he
lyettesítését* szerencsésen kézrekaparitott városi 
főjegyző, mindeddig a második hó feléig sem tar
totta szükségesnek a városi közönséget az egye
dül illő utón közgyűlésiig értesíteni oly esemény
ről, mely városunkat kitelhetőleg közelről érdekli.

Pedig ez a „helyettesítés“ nagy baj; a lehe
tő legnagyobb, mely Gyulafejérvár közönségét a je
lenlegi, úgy is eléggé sanyarú viszonyok közt ér
hette. Nem akartam ezzel azt mondani, mintha 
derék városi főjegyzőnk, „ismert“ jellemtisztaságá
ban kételkednénk, azt sem akartam mondani, hogy

a pénzügyi és politikai közigazgatás terén eddig 
szerzett bokros érdemei nem teszik őt méltóvá 
arra, hogy egy municzipium élén álljon : hanem 
általánosságban csak arra akartam utalni, hogy 
egy városra nézve okvetlen szükséglet az, hogy 
közigazgatása valóságos és nem helyettesitő kép
viselővel bírjon. Ez annál szükségesebb pedig ép 
jelenleg, a mennyivel inkább megkívánják az át
meneti viszonyok azt, hogy a városi hatóság min
den tekintetben consolidált testületet képezzen.

Városunk értelmisége már többb Ízben ki
fejezte abbeli kívánságát, hogy a megürült polgár- 
mesteri állás törvényszabta utón — betöltessék, 
de úgy látszik, hogy a „helyettesítő“ főjegyző ur 
nem bir érzékkel, fogékonysággal az aprópó iránt, 
sőt ellenkezőleg, eddigi veszteglése által az ügynek 
egyátalában nem óhajtott elhurczolását idézi elő. 
A város közönségének joga van megkövetelni azt, 
hogy tisztviselői kiléte iránt korlátlanul intézked- 
hessék; a törvény kimondja, hogy időközben meg
ürült municipális tisztviselői állások a létrejött 
üresedés után tartandó l e g k ö z e l e b b i  k ö z 
g y ű l é s e n  betöltendők, mindez azonban csak 
Írott malaszt marad addig, mig azon egyén, kit a 
véletlen önreményéu kivül nálunk a municipium 
elére állított, nem látja be, hogy a város közön
ségének ezen óhaja méltányos s indokolt, — s 
hogy a törvény betűje kötelező, — még tán rá
nézve is.

íme, ez a botrány köve, melynek elhárítása 
a „Magyar Polgár“ tapasztalt hatására bizatik 
általunk azon jó reményben, hogy a karóval adott 
ezen intés nem fogja czélját téveszteni — s föl
rázza a helyettesitő főjegyző urat méltósága apá- 
thiájából s ösztönt adand neki arra, hogy megte
gye végre azt, a mit a német ember „Anzalte 
Pflicht undSchuldigkeit“-nak szokott nevezni. Csak 
a kezdeményezés szükséges nálunk, mivel a többit 
szívesen elvégzi várossunk derék képviselőtes
tülete, mely sohasem szokott hiányozni ott, hol a 
város érdekeit elő kell mozdítani. Tehát előre fő
jegyző uram, a többit majd elvégzik nélkü
le isi Cívis.

vándorolnak áhitatos tömegek a templomokba, 
mert tudják, hogy a csöndes mise, mely e napon 
mondatik, Miksáért van. A helyet, a hol meghalt, 
egyszerű kereszt jelöli, s ha a vihar kitörte, — 
mindig akad valaki, ki emlékét megújítsa.

A szerencsétlen Sarolta császárné sorsa is is
meretes. Gyógyilhatlan [elmezavarában még foly
tonosan küzd szomorú életével.

Várja férjét, — és átkozza balsorsának 
okozóit......................

A mint a miramarei park kapuján belép 
az utas, lehetetlenség, hogy rögtön meg ne lepje az 
a kiváló finom Ízlés, melylyel ez egykori tengerpar
ti puszta sziklák meg vannak hódítva.

Szemben a kastély, az előtte elterülő pom
pás kerttel. A magas szikla-falakat a bejárattól el
kezdve Rododendron futja be, s nem kap a 
szem egyetlen talpalatnyi helyet sem, hol a ter
mészettel a tudomány és művészet ne versenyez
ne. Az utolsó sziklahasadék megkapta az őt meg
illető virágot, mely mosolyogva virit elénk minde
nütt. Miksa Bök ragaszkodással és előszeretettel vi
seltetett e hely iránt, s állítják, hogy vagyonának 
nagy részét felemészték az itteni építkezések és csi
nosítások.

E hely egészen puszta volt, s műveletlen ál
lapotában vette meg Miksa, nem is sejthetve, hogy 
innen lesz szerencsétlen sorsának kiindulási pontja, 
ő  rendezett itt mindent, az ő tervei létesültek, az 
ő eszméi fogadják az utast ma is.

Kedvencz virágai, s Sarolta főherczegnő fe
hér galambjai még most is ott tenyésznek. Lerö
pülnek az érkező elé, piros okos szemeikkel meg
nézegetik az utast, mintha arról akarnának meg
győződni, hogy vájjon nem a régi gazda érkezett- 
é baza ?

A Yacca Gloriosa, s a Glinerium Argentel- 
linok olyan barátságosan bolingatják bokrétás fe
jeiket, köszöutve az idegent, csalogatva bejjebb és 
bejjebb, mintha mondanák: erre, erre, pihenj meg 
fáradt ember közöttünk l

Nehány lépcső egy pompás terrassra vezet fel, 
melynek a tenger felé nyúló szárny-sétányát óriás 
Agavék szegik be. A lég olyan üde, friss, illatos,

TÁ R C ZA .

K. P A P P  MIKLÓSTÓL.
(Folytatás.)

I I I .  M i r a m a r e .

Másnap megtekintettük Miramarét. Egy le- 
c8Öppentett kis puszta paradicsom, melynek cherub- 
jai ezúttal magyar bakák voltak.

Alig van e park és kastélynak olyan látoga
tója, kinek eszébe ne jusBon az a tragikus sorsú 
pár ember, kik egykor e helyet olyan gyöngéd 
szeretettel és figyelemmel ápolták.

Mindenki önkéntelenül megemlékezik Miksa 
császár és nejéről, s azt kérdezi: miért kellett 
azoknak innét távozni? E boldog, e kedves kis 
hely nem tudott elég örömet nyújtani?

Azt mondják, az egyiket az ábrándképek, 
a másikat a nagyravágyás ösztönözte.

Az egyik azt hitte, hogy boldoggá tud tenni 
túl a tengeren egy olyan népet, mely féltékenyen 
örzi szabadságát, — a másikat a császári korona 
fénye hivta.

Az egyik mint hős esett el, s Zorilla az 
„El drama del alma“ szerzője azt jegyzi meg reá 
, Maximiliano debio morir en Mexicó, y muriro en 
lugar“ (Miksának Mexicóban kellett meghalni, itt 
a maga helyén halt meg.) A másik csak bolygó 
láng után futott, — 8 a csalódás lelkét ölte meg, 
élő halottá tette. Hosszú kilencz éve már, hogy 
Miksa megérkeztét várja, pedig e bátor és nemes 
gondolkozásu férfiú régen ott van már az ősök 
sírboltjában.

Csak pár nap előtt olvastam dr. Scnger nap
lójában, a Miksa császár halála részleteit. Enged
je meg az olvasó, hogy nehány sorát idézhessem:

A hajdani kapuczinus klastrom, melyben 
Miksa császár fogva tartatott, telve volt katona
sággal és őrökkel. Az első emeleti tornáczon talál
koztam hajdani bajtársammal, Baích orvostudor
ral, kit már nyolez éve, hogy nem láttam. Rövid 
idő múlva Miksa császár kilépett szobájából Mag
nus báró társaBágábun. Bemutattak a császárnak, 
ki eleinte mindenféle kérdéseket intézett hozzám, 
azután igy szólott:

— Úgy tekintsen ön minket, mintha már 
meg volnánk halva. Már tegnapelőtt kihirdették 
előttünk halálos Ítéletünket s ma három órakor 
készen kellett lennünk utolsó utunkra. Már búcsút 
vettünk az élettől s én, Miramou és Mejia ide e 
tornáczra gyűltünk, midőn egyszerre tudtuukra ad
ták, hogy az Ítélet végrehajtása elhalasztatott. Ez 
semmiképen sem volt kedvünkre, mert a spanyol 
közmondás szerint: al mal paso darie prisa (a kel
lemetlen dolgot végezd gyorsan) szerettünk volna 
már túlesni az egészen

Dr. Senger erre megjegyzé, hogy talán még van 
rpmény, talán a köztársasági kormánynál az utolsó 
pillanatban győzött a jobb belátás a szenvedély 
fölött.

— Mi nem törődünk többé életünkkel. Csak 
azt kívánom, hogy halálom hasznára váljék ez or
szágnak, hogy aztán végre békességet nyerjen.

A császár egyszerű polgári ruhát viselt. 
Egész magatartása nyugodt, méltóságos, önmegudó 
volt, s oly benyomást tett, hogy a szerencsétlen 
férfiú tisztában van sorsával.

A tragoedia utolsó jelenete a Cerro de la 
campagna (HaraDg-hegy) oldalán folyt le.

A vesztőhelyen 3000 főnyi katonaság várla. 
Nemsokára három kocsi közeledett katonaságtól 
körülvéve. Az első kocsiból Miksa, a többiből Mi- 
ramon és Mejia tábornokok léptek ki, mindeuik 
egy-egy pappal oldalán. A császár arcza nyugodt 
volt, fedetlen fejét magasan tartá, körülnézett s vi
szonozta barátai végbúcsú-intését.

Egy pillanatnyi megállapodás után Miksa csá
szár fogolytársaihoz fordult s igy szólt:

— Vámos Sennores 1 (Menjünk uraim !)

A gyalogság állal képezett négyszögbe érve, 
megölelte két barátját s a lelkészt, azután oda lé
pett a katonákhoz, kik a lövések tételére ki voltak 
jelölve, s mindeniknek egy-egy 20 mexieói arany 
unciát adott. Ezután a katonákkal szemben meg
állóit Dehány lépésre, s szilárd, messzire hallható 
hangon igy szólt spanyol nyelven :

— Igazságos ügyért halok meg, Mexicó füg
getlenségéért és szabadságáért. Kívánom, hogy az 
én vérem legyen az utolsó, melyet e szerencsétlen 
országban kiontanak. Ártatlanul halok meg, és 
megbocsátok mindenkinek 1 Ezek valának utolsó 
szavai és minden egyéb versió, mint dr. Senger, 
az egyik szemtanú megjegyzi, alaptalan.

A császár balra állt., mellette középen Mira- 
mon, jobbra Mejia. A császár kétfelé simitá sza
káiét, mellére mutatott, a parancsnokló tiszt lebo- 
csátá kardját, a következő pillanatban egy dördü- 
lés hangzott, a császár hanyatt rogyott a földre. 
„Egy sorlövés terité le a mexieói császárság há
rom óriását . . . . “ — mondja Diaz Aries, a 
Juarez-párti iró. — Miksa császár nem halt meg 
rögtön, B állítólag még e szavakat monda „hombrel 
hombrel“ (emberek! emberek 1) ; ezért még három 
golyót lőttek be testébe.

Miksa császárnak beteljesült kívánsága :
Ich möchte nicht im Thal verderben,
Den letzten Blick beengt von Zwang.
Auf einem Berge möcht’ ich sterben
Bei goldnem Sonnenuntergang!*)
Hegyoldalán halt meg, végső tekintetét a 

napra, « az általa oly hősiesen védett Queretaro 
városra szegezve.

. . .  És mint Baz G. Juarez életrajzában ir
ja: „e pillanatban a nyilvános jogérzület ki volt 
elégítve.“ Dr. Senger jelen volt a császár tete
mének bebalzsamozásánál is. Azt irja, hogy a szív 
táján két golyó hatolt át, egy harmadik kissé 
jobbra a mellcsonttól, két más golyó a máj helyén 
nyomult be, végre a hatodik a köldök alatt. A há
tán öt nyílás volt, tehát öt golyó egészen keresz
tül hatolt.

Minden év junius 19-én Quer etaroban sűrűn

*) Miksa császár költeményei.



Tekintetes szerkesztő ur!
Folyó hó 11-én tartotta meg a bálványos vár

aljai állami elemi népiskola oépmu'atsággal össze
kötött májálisát.

A roájális megtartása magában véve még r.ern 
annyira nevezetes, hogy annak becses lapjában 
való közlését szükségesnek látnám s e tudósítá
som megírására uem is ez indított, hanem inkább 
azon meleg éideklődés, melyben még csak alig 
egy éves iskolánk oly nagy mértékben részesült. 
Ugyanis már a majális megtartása előtt K á d á r  
S á m e 1 ur fáradhatlan buzgalma folytán, egy az 
iskola számára vásárlandó zászló és dob árának 
fedezésére, az alább közlendő névsor szerint, mely 
egyszersmind nyugtául is szolgáiaud, 21 frt 49 kr. 
gyűlt be.

A majális napján már kora reggel a gyer
meksereg szülőik és számos érdeklődök által kí
sértetve, zeneszó mellett vonult ki a község köz
vetlen szomszédságában fekvő gyönyörű tölgyes 
erdőbe, hol a megérkezés perczében a tánczra bivó 
zene felhangzására, úgy a kicsiny sereg, mint a 
boldog szülék s a résztvevők tánczra kerekedtek.

Később m e g é r k e z t e k  a binokos urak 
és úrnők, kiket a m a j á 1 i s i mulató-kör ban 
gos éljenzésekkel fogadott, s ekkor kezdődött meg 
a gycimekek katonai fegyvergyakorlata, ezután 
ének stb. így folyt a mulatság esti 10 óráig, mikor 
a legszebb rendben, zeneszó mellett oszlott haza a 
mulató társaság.

És hogy e tudósításommal elérjem tulajdon- 
képeni czélomat, ide jegyzem, mint fentebb is irám 
nyugtául a kegyes adakozók névsorát, a kik a kö
vetkezők :

Szappanos András 50 kr. Péter YTilmos 50 
kr. Észtegár Antal 60 kr. Egri István 50 kr. 
Csiszár László ur 50. kr Dr. Incze Miklósué urasz 
1 frt. Boros Józsefné urasz. 50 kr. Herczeg Já 
nosué urasz. 2 frt. Boros Józzef ur 1 frt. Kádár 
Sámuel ur 1 frt. Papp Mártonné urasz. 50 kr. 
Papp Miklós ur 1 frt. Papp Imre ur 60 kr. Rácz 
Miklós ur 1 frt. Szongott Bogdán ur 60 kr. Ba
logh Károly ur 20 kr. Demeter Béla ur 50 kr 
Fenyő Lajos ur 50 kr. Herszényi Kálmán ur 50 
kr. Román Gergely ur 36 kr. Benkő János ur 20 
kr.JVeinbold Károly ur 1 frt. Magyari János ur 
50 kr. Tyukodi Alajos ur 20 kr. Egy valaki 40 
kr. Egy valaki 30 kr. X. X. 20 kr. Ispán József 
50 kr. Molnár István 60 kr. Fagulán Simon ur 
40 kr. Harangozó István 20 kr. Deák János 30 
kr Albertfi József 10 kr. Gál János 25 kr. Czira 
Ferencz 10 kr. Deák Jácos id. 30 kr. Tuti Már
ton 10 kr. László József 10 kr. Madán György 
20 kr. Szilágyi András 10 kr. Czira János 10 kr. 
Füstös Katalin 10 kr. Gál Juliánná 10 kr. Dénes 
András 20 kr. Molnár András 6u kr. Szathmári 
János 20 kr Molnár P. János 10 Lr Szappanos
János 10 kr. Papp András 10 kr.

összes b e v é te l ....................21 frt 49 kr.
Ebből kiadás a zászlóra . . 3 frt 30 kr
A d o b r a ..............................17 frt 13 kr.
Összes k i a d á s .................... 20 frt 43 kr.
Tehát maradt még az iskolai 

kőnyvtárjavára.............................. 1 frt 6 kr.

A kegyes adakozók fogadják az iskola ne 
vében a leghálásabb köszőneteniet.

Bálványos Váralján, 1876. junius 18 án.
Péter Vilmos, 

tanitó.

Tanügyi rovat.
A kolozsvári Magyar királyi Tudomány- 
Egyetem Tanrendje 187% . tanév l-ső 

felére.
(Folytatás.)

DL Bölcsészeti karban
I. B ö l c s é s z e t i  e l ő a d á s o k .

I. Erkölcstan ; (alkalmazott, vagy társadalmi 
része ) 4 óra, hétfő, kedd, szerda csütörtök, d. 
u. 5—G-ig Szász Béla, uy. r. tr. XVI. tanterem.

*2. Aristoteles és phiiosophiája ; 2 óra, pén
teken d. u. 6—7 ig Ugyanaz, ugyanott.

3. Br. Eötvös József, „A XIX. század ural
kodó eszméinek befolyása az állatnia“ czimü köny
véről, később meghatározandó időben. Ugyanaz, 
ugyanott.

4. A görög philosophia története; 2 óra, ké
sőbb meghatározandó időbeu. Dr. Bartók György 
magán tan XV. tanterem.

6. Philosophiai gyakorlatok; 1 óra, később 
megha'ározaudó időben. Ugyanaz, ugyanott.

6. A paedagogia története ; 3 óra, kedden, 
csütörtökön, szombaton, d. e. 11—12-ig. Felméri 
Lajos, ny. r. tan. VIII tanterem.

7. Psychologin; 2 óra, hétfő, szerda d. e.
10—  11-ig. Ugyanaz, ugyanott.

II. N y e l v é s z e t i  e l ő a d á s o k .
8. A XXII. századbeli magyar irodalom tör

ténelme; 3 óra, hétfő, kedd, szerda, d. e. 10—
11- ig Imre Sándor, ny. r. tanár XV. terem.

9. A magyar nyelv és nyelvtudomány a XVU. 
századtól a XVIII, század végéig; 2 óra, csütör
tök, péutek, d. e 10—11-ig. Ugyanaz ugyanott.

*10. A legújabb magyar lyra; 1 óra, szom
baton d. e. 10—11 ig. Ugyanaz, ugyanott.

11. Latin mondattan; 3 óra, c-ütörtök, pén
tek, szombat d. u. 3—4-ig. Szamosi Jáuos, ny. r. 
tau. IX. tanterem.

12. Sophocles Antigonéjának értelmezése; 3 
óra, hétfő, kedd, szerda, d. e. 9 —10-ig Ugyanaz; 
ugyanott.

13. A critica elmélete, gyakorlati példákkal, 
3 óra, hétfő, kedd, szerda, d. e. 10—11-ig. Dr 
Hóman Ottó, ny. r. tan. XII. tanterem.

14. Terentius Andriájának értelmezése; 3 
óra, szombaton d. e. 10—11-ig és szerdán s pén
teken d. e. 11—12 ig. Ugyanaz, ugyanott.

15. A modern német irodalom critikai történel
me. Ujaba és legrégibb kor, 1766 — 1847: Lessing 
aestheticai reformjától Schopenhauer méltatásáig ; 
5 óra, szombat kivételével naponkint 12- 1  ig. Dr. 
Meltzl Hugó, nyi r. tan, XV. tanterem.

16. Edda Sümundina (Attila énekek) norroe- 
ua nyelvtani gyakorlatokkal ; hetenk. 1 óra. hét
főn d. e. 11 — 1* ig. Ugyanaz, ugyanott.

* Ingyenes előadások előtt áll.

*17 Scheffer Győző József élete, költészete, 
névleg Eckhárdja ; b. 1 óra, szombaton d. e. 12
_1 -ig. Ugvauaz, ugvauott.

18 A román irodalom története az ó- es
közép korban ; h. 3 óra, hétfő, kedd, 8Z'^ da' A
4 - 5  ig. Dr. Szila«! Gergely, nv. r. tanár. XVI. tan
t rrcro*

19. A román nyelv alaktana, tekintettelte^t- 
v é r n y e l v e i o o k  alaktanaira; h .  2  óra, csütörtök, pén-

k, d. u. 4— 5 ig Ugyanaz, ugyanott.
20. Idegen al útrészek a román nyelvben , 

hét. 1. óra, szombaton 4 - 5  ig, Ugyanaz, ugyanott.
|21. Franczia nyelv elemei ; kezdők számára, 

•2 óra, később megli. időben. Duret József magan 
tauitó X. tauterem.

f-22. Franczia nyelv, haladottak szamara , 
h 2 óra, később megli időben. Ugyanaz, ugyanott.

+23 Egy franczia class, színdarab olvasása, 
összekötve a szinkölté.zet feletti conversatorium- 
mal; h. 2 óra, később megh. időben. Ugyauaz,
ugyanott. /w i i t

f24 A franczia class irodalom köréből (XVIII
század); hét, 1 óra, később megh. időbeu, Ugyauaz.

^  f25 Az angol nyelvtan elemei, kezdők szá
mára: 2 óra, később megh. idóyén. Kovács János, 
magántanito XV. t&nttTCfli«

|2tí. Elméleti és gyakorlati angol nyelvtan; 
(folytatás) h. 3 óra, később megh. időben. Ugyanaz,

ugyanott^ ^  j ele8ebb augol irók müveinek fordí

tása és értelmezése ; 1 óra, később megh. időben. 
Ugyanaz, ugyanott. (Vége köv.)

Irodalom.
A m. t. akadémia uj jutalomtételei.

A II. O s z t á l y b ó l :
Az 1877-iki akadémiai nagyjutalom (200 

arany) és Marczibáuyi mellékjutalom (50 arany) 
az 1871—1876 ik évkörben nyomtatva megjelent 
bölcsészeti munkák legjobbjaiuak lévén oda itélendök : 
figyelmeztetnek az ily munkák szerzői, hogy mü 
vöket 1876, jauuár végéig a főtitkárhoz küldjék 
be, följegyezvéa röviden, a mit munkájuk kiváló 
vouásáuak tartanak. Azonban e figyelmeztetésnek 
korán sincs az az értelme, mintha a be nem kül
dött munka, melyről a tagoknak tudomásuk van, 
nem pályázhatna ; sőt, ba az Akadémia kiadásá
ban jeleut vo na meg, vagy könyvtárába már be- 
küldetett volna, hivatkozás történhet arra, hogy a 
beküldött munkával szerző pályázni kíván.

2. Adassanak elő a vasutak társulati keze 
lésének és az állam kezelése alá vételének előnyei 
és hátrányai.

Jotalma a Dóra-aiapitványból 50 arany. H a
táridő 1877. decz. 31.

3. Dolgoztassék ki a perorvoslatok teljes 
rendszere, tekintettel úgy az Írásbeli, mint a szó
beli eljárásra, összefüggésben a bírósági szer
vezettel.

Jutalma a Sztrokay alapítványból 100 arany. 
Határidő 1877. decz 31.

+ Oly előadások, melyeknél nincs tandijmentesség.

a mohó szem nem bir megpihenni, minden lépten, 
minden fordulatnál valami újat lát, valami meg
lepi.

Itt egy jól alkalmazott szobor, amott egy 
ugró kút elmésen kigondolt medenezéje köti le a 
figyelmet, A medencze öblében a Nymphfa Agnatica 
elterülő levelei himbálóznak, s közöttük egy egész 
raj arany halacska üti ki fényes fejecskéjét, — s su
hannak odább. Nem messse egy babérfa-lugas csábít
gatja az embert kényelmes pihenőjével. Olyan hol 
dog öt perczet töltöttem e helyen, — olyan bálás 
szívvel emlékezem meg reád, te árnyas kis hely, 
mely nem irigyelted nyugalmamat, mely eltakar
tál az emberek elől, s engedtél elmerengnem em
lékeim között.

Maga a kastély nem valami pazar épitmény, 
— de Miksa jó ízlése látszik azon is. Termei 
szépek, s bútorzatuk elegáns. Voltak Miksáuak 
bizonyos emlékei, melyeket mint egy költő szel
lemesen tudott megörökiteni maga körül. Egy kis 
terem például épen úgy van bútorozva, mint 
ama pompás hadi-hajó kis cajuteje, mely nyugvó 
helye volt.

Az egyik asztalon nehány könyvet találtam, 
a megjegyzett lap Berangernak pLe violon brise* 
czimü felséges költeménye volt.

Talán ezt olvasta itthon utoljára, vagy csak 
olyan véletlen ? Nekem feltűnt, épen úgy mint 
jelmondatai, melyek a kastély tróntermében olvas
hatók. íme idejegyzem azokat naplómból:

A trón mellett jobbra ez á l l :
«Si fortuna invat caveto tolli,* 
a másik oldalán:
.Leve sit quod fertur onus,“ 
odább egy más helyen:
, Nonad astra mollis e terris via.
A trónterein menyezete gyönyörű műremek. A 

bútorzat antique genuai nehéz selyemből van, pom
pás hímzésekkel vörösbársonyra, aranyoyal. Alkal
masint valami XVI. századbeli mű. A tróntól 
jobbra II ik József császár képe van felfüggesztve, 
balról Mária Theresia tekint ie reánk. Igazi ki
rálynői tekintet, — parancsoló és hóditó egyszer
re, mint minden szellemes asszonyé. A boldogult 
főherczeg Erzsébet királynénk iránt úgy lá t

szik sok gyöngédséggel, véghetetlen tisztelet és 
ragaszkodással viseltetett Feltűnt előttem, hogy 
királynénk arczképével majdnem miuden szobában 
találkoztam, egy sőt két példányban is. Mind iga
zi műremekek, melyek bájos királynénkat legszebb 
ifjú éveiben tüntetik fel.

A ki ezeket a képeket összegyűjtő, az való
ban jóizlésü férfiú volt. Az igazi széppel csupán 
az ilyen kedély nem tud soha eltelni. Megörökíti 
minden alakban, látni szereti minden lépten.

(Folytatása köv.)

P h ilad elp h ia i lev é l.
írja Liptay Pál.

(Vége.)
New-York, május 27.

Ez egyhangú életbe, leginkább az utazók lele 
ményessége önt némi elevenséget. így megkezdőd
nek a társasjátékok, melyek rendesen záloggal 
vagy ezek kiváltásával vannak kapcsolatban, a mi 
sokszor sok nevetésre ad alkalmat. Sőt ha zene 
van a hajón, úgy a táncz sem szokott elmaradni. 
Ezúttal az igaz nem sikerült egy ily kiváló zene
kart találnunk, de azért mégis sikerült egy Euró
pának örökre búcsút mondó cseh harmonikást fel
kutatnunk a hajó utasai közt, kinek zenéje mellett 
vígan tánczolt a fiatalság késő éjfélig Ez is jobb 
volt az unatkozásnál. Legszebbek az éjszakák, kü
lönösen tÍBzta időben. A mi az ujoncz utasokat 
leginkább érdeklé, az a tenger villogása volt. Ezen 
látványt teljes nagyszerűségében az örökké mozgó 
csavar kezeléhen élvezhettük legjobban. A sötét 
fekete tenger a csavar forgása által felzavarva, 
tündöklő és fénylő víztömeggé változik. Mely egy 
másba kavarogva, egymáson surlódva, hosszú vo
nalban jelölik meg villanyos fényükkel a hajó út
ját, mígnem ismét vékony vonalban elvész a tá
volban egyesülve a tenger sötétségével. Néha oly 
erős a tenger e villanytartalma, hogy mintegy 
czillagszórás jelentkezik a zugó habokban és az 
ég csillagait képzeljük magunk alatt. Oly tündé- 
ries látvány ez, melyet soha som feledünk. Ha a 
hajó órrán foglalunk helyet, ismét más megragadó

látvány lep meg bennünket: ez a tenger cziká- 
zása

A hajónak alól b- felé hajló éle előtt a ten
ger nyugodt, mivel ezt még a hajó nem érinté, de 
azért ott is mutatkozik, még pedig villanyos cziká- 
zások alakjában, melyek a viz felszínén mint li- 
dérczek suhannak ide s 'óva. Leirhatlan szép tü 
nemény ez, melyet órákig elnézhetünk, a nélkül, 
hogy megunnánk, mert képviselik itt a természet 
örökké mozgó életerejét, melyet az éj sötétjében 
a tükörs.ma tenger felületén alig feltételeztünk 
volna.

Hogy mi okozza a tenger fényt, ezt mai na
pig sem bírták véglegesen meghatározni. A tudó- 
eok magok sincsenek tisztában e jelenséggel és a 
vélemények igen eltérnek. így Forster a gyorsan 
haladó hajó és a tenger közti súrlódásból, mások 
apró vill&nytartalmu állatkák mili .rdjaiuak fényé
től, Vogt Károly szerint, ellenben ezen fény épen 
nem vonatkozik a leDgerbeu lévő éló anyagokra, 
hanem magának a tengernek egy kivételes tulaj
dona az. Mi utasok nem nagyon kutattuk az okot, 
hanem elragadva bámultuk e tündéries szép je
lenséget, mely e borzasztó víztömegnek oly ki- 
mondhatlau bübájt kölcsönöz.

Egyike a legkellemetlenebb jelenségeknek a 
nyílt tengeren a köd, mely az egyhangú bár, de 
egyedüli kilátást elzárja szemünk elől. Mint 
rendesen, úgy most is, New Foundland zátonyai kö
rül találkoztunk e kellemetlen vendéggel először.

E sűrű ködök igen veszélyesek különösön a 
tavaszi idéuybeu, mivel eltakarják az éjszakról le
úszó és elszakadt jéghegyeket, melyek sokszor 
óriási nagyságúak. Magaságuk a viz fölött sokszor 
meghaladja a 120— 150 lábat is, s ha tekintetbe 
veszszük, hogy e jéghegyeknek több mint két 
harmada a viz alatt van, fogalmunk lehet ily jég 
tömeg óriási nagyságáról.

Hajónk csak lépésben haladt előre, folyvást 
bömbölve gőztrombitájával, egyrészt más hajókat, 
mig Detán adandó viszhang folytán a jéghegyekről 
önmagunkat figyelmeztetve. A vizet minden negyed 
órában megmértük, s annak rendkívüli hidegsége 
bizonyossá tett bennünket a jéghegyek közelségé
ről. Daczára azonban a bennünket érhető veszélynek,

Adassák elő a mohácsi vész előtt tartott ma
gyarországi egyházi zsinatok története, s különö
sen mulattassák ki, meunyibeu folytak be azok 
végzéseire a specialis magyarországi viszonyok 
igényei és az egyetemes egyháznak Európa egvéb 
országaiban érvényesült rendelkezései?

Jutalma az Oltványi alapítványból 300 írt o. é
Az absolut tudományos becsesei bíró pálya- 

nyertes munkát az Akadémia tiszteletdijjai ft(j. 
ja ki.

Határnap 1878. deczember 31 -ke.
A jutalmat nyerő munka, a mennyiben azt 

szerzője kiadás végett nem kívánná az Akadémia 
rendelkezésére bocsátani, szerző tulajdona marad 
ki köteles abból, ba nyomtatásban megjelenik há 
rom példányt, ba pedig két év alatt nem jelenik 
meg, egy másolatot a Csanádi püspökség levéltá
rába beküldeni.

5. Kivánatik a Magyarország Árpád-korszak- 
beli történetére vonatkozó hazai kútfőknek és az
zal foglalkozó külföldi kutiők közül a legkiválób- 
bakuak ismertetése és bírálata.

Jutalma a Vitéz-alapitványból száz arany 
Határnap 1678. deczember 31-ke.

A jutalmat nyerő munka az Akadémia tu
lajdona.

6. Adassák elő a lengyel kútfők felhasznál 
savai is, története mindazon érintkezéseknek, me
lyekben a magyar és lengyol nemzet politikai s 
különösen művelődési tekintetben egymásra hatott.

Jutalma hg. Czurtoryski László adományából 
1,500 o. é. forint. Határnap 1880. deczember 
31-ike.

A III. O s z t á l y b ó l .
Magyarország sajátszerü viszonyainak tekin

tetbevételével Írassák egy „Mezőgazdasági Vizmü- 
tan“, melyben a viz építészetnek a mezőgazdaság 
sikerét előmozdító munkálatai, nevezetesen az ön
tözés, a vizmentesités, és a meunyiben ide tarto
zik, a folyó és állóvizek szabályozása mezőgazda
sági szempontból tárgyaltassanak. Mindazon kö
rülmények, melyek egyrészt az építészettel, jele
sen a vizerövel hajtott gépekkel, másrészt a me
zőgazdasággal kapcsolatban álltán, a munkálatok 
sikerére befolynak, alapos taglalás alá veendők; 
az ismertetések pedig rajzokkal érthetőbbekké 
teendők.

Ju'alma a pesti első hazai takarékpénztár 
részéről, az általa Fáy András nevére tett alapít
ványból három ezer o. é. frt. H> tárnap 1878. de
czember 31-ke.

A jutalmazásra már kijelölt munka, a szerző 
által, legaláab 500 példányban kinyomatandó, hogy 
a közönség megvehesse; különben a jutalom nem 
adatik ki. A munka a szerző tulajdona marad, ki 
abból három példányt a takarékpéuztárnak átadni 
köteles.

I I I R H A R A N G .
Knlomrartt, junius 22.

L apunk elő fizető it tisztelettel 
kérem , m éltóztassanak m egrendeléseiket m en
tői előbb —  m in d en esetre  e h.0 vége

szerencsésen keresztülhaioltunk a sürü ködön is, 
s midőn végre a köd délfele felszállott, meg va- 
Iánk lepetve, mert a távolban csakugyan tündűk- 
lött két fényes pont, melynek hófehérsége, s a 
napnak azokon visszaverődő fénysugarai bizo
nyossá tőnek bennünket, hogy kapitányunknak 
igaza volt, midőn mindeu intézkedést megtett a 
netáni veszély elkerülésére. Mert az a két gyémánt 
szerüleg tüudökiő fényes hófehér pont két nagy 
jéghegy volt, mely délfelé úszva, lassanként elol
vad a m p melegétől, hogy visszatérjen ismét a 
tenger mélyébe, honnan az észak dermesztő hidege 
oly magasra kiemelé.

Az Oczeán gőzös egyik legérdekesebb részle
te a gép, és fűtőhelyiség. A mily kellemes és 
szép a hajó felső része, gazdag termeirel, és a 
szabad kilátást nyújtó fedélzetével, oly borzasztó 
annak feneke, hol örökös tűz és nagy gép zaka
tolása szinte megrendíti az embert. Huszonnégy 
nagy katlaut fű ének itt szünet nélkül éjjel nap
pal, tiz-tizeunégy napig, mig a gőzös végre New- 
York kikötőjébe ér. Pokoii bőség uralkodik itt a 
hajó fenekén, melyet a fedélzeten alkalmazott 
szellentyü és légfogó alig bir egyensúlyozni, és 
akaratlanul szánalomra gerjed az ember ember
társa irányábau, ki itt e hőségben a hajó mély 
fenekén keresi kenyerét. Erős, edzett férfiak ezek, 
kiknek azonban munkaidejük is oly előnyösen van 
berendezve, hogy csupán négy órát dolgoznak, 
nyolez órai pihenéssel felváltva. A hőség e helyi
ségekben, midőn a katlanok ajtait kinyitják, majd
nem kiállhatatlan, és a négy órai munka is tönk
re teheti néhány év alatt a legerőteljesebb ember 
egészségét.

A gépterem az óriási gépppel középen, szin
tén meglepő látványt nyújt. Az olaj mintegy a fa
lakon csurog alá, mivel sok oly géprészre, mely
hez hozzá nem férhetni, fecskendővel öntik az 
olajat, hogy a gép hengerei könnyű járásukban 
ne akadályoztassanak. Ez óriási hengerek és emel
tyűk mellett, legérdekesebb azon egy kis minia
ture gépecske, mely a csavar lordu'ásait ellenőrzi. 
Midőn lent voltam, még 785 mértföldnyire voltunk 
New-Yorktól, és a csavar már is a 785,924-ik 
fordulót tette volt meg.



előtt — megtenni, hogy kiadóhivatalunk 
a maga idejében tehesse meg intézkedéseit.

Későre érkező előfizetőket semmi szin 
alatt nem biztosíthatunk teljes számú példá
nyokról, mert fölösleges példányokat, nem nyo
matunk, s kénytelenek vagyunk kivétel nél
kül mindazok részére megszüntetni a lap 
küldését, kiknek megrendelését jú
lius l-ig kezünkhez nem vesszük.

A t. ez. előfizető közönség sokkal könnyeb
ben teljesítheti azon szives kérésünket, hogy 
a határidő letelte előtt küldje be elő
fizetését, semhogy kiadó-hivalunk hetekig 
nehány száz példányt bizonytalanra nyomas
son, a mi nagy költség, sok áldozattal jár.

Mi készséggel megteszünk mindent elő
fizetőink kényelmére, de viszont kérjük az 
előfizetési határidőket pontosan meg
tartani. Cs*ak ez esetben lehet kiadó-hiva
talunk azon helyzetben, hogy felelősséget 
vállalhat pontosságáért.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :
Julius l tol deczember végéig 8 írt —  kr. 
Julius (-töl szeptemberig . 4 írt — kr. 
Egy h ó n a p ra .........................I írt 50 kr.

Az előfizetési összegek legkésőbb ju- 
nius 28-áig a „Magyar Polgár“ kiadó-hi
vatalába utasitandók.

A „Történeti L a p o k “ ezután is^ a 
lap rendes ingyen-mellékletét f o g j á k  
képezni.

K. PAPP MIKLÓS,
a

„Ma gyár Polgár“ kiadója és szerkesztője.
(Hivatalos.) A „Pensions-Verein der Kroustádter 

Magislrats- und Communal-Beamten“ czimti egyletnek alap
szabályai a kir. belügyminisztérium által folyó ovi 27637. 
szám alatt a bemutatási záradékkal elláttattak.

Csúcsa és Rév között levő forgalmi 
akadályok elháriitatván, az összes forgalom ezen 
vonalrészen mai napon megnyittatott.

Ezelőtt nyolez évvel hozta volt la
punk legelőször azon meglepő hirt az erdélyi ré
szek olvasói előtt, hogy E i s e n b e r g e r  V a s 
v á r i  L i p ó t ellen csalás és sikkasztásért bűn* 
vizsgálat indíttatott meg s letartóztatták szemé
lyét, zár alá fogták vagyonát. Ez óriási bűnügyben 
három vizsgáló biró működött egymás után, — és 
végre 8 évi vizsgálat után Eisenberger Vasvári Li- 
pót az alsó és felsó bíróságok által tárgyi tény- 
álladék hiánya miatt felmentetett. A hivatalos 
átirat Eisenbergerhez igy szól: Eisecberger Lipót 
urnák helyben. Sz. 3058. 1876. b. ü. Az Eisenber- 
ger Lipót és társai ellen Veit Adolf, illetőleg an
nak jogutódai Goll és társai kárára elkövetett 
több rendbeli csalás és sikkasztás bűntények mi
att folytatott nyomozatok t á r g y i  t é n y á l l a -  
d é k  h i á n y a  m i a t t  j o g é r v é n y e s e n  meg-  
e z ü n t e t v é n :  ennélfogva arról ön oly hozzáadással 
értesittetik, hogy a nyomozat rendén letoglalt üz
leti könyveit Horváth Kálmán törvényszéki bíró
tól bármikor átveheti, vagy vétetheti. A kolozs
vári királyi törvényszéknek 1876. junius 19 én 
tartott üléséből. B í r  ró P á 1 eiuök, Jónás Sándor 
jegyző. Íme, ilyen lábon állanak nálunk az igaz
ságszolgáltatási törvények. Nyo'cz esztendőre 
vau szükség, hogy a bíróságok kisüssék, hogy Pé
ter vagy Pál bűnügyében tárgyi tényálladék sincs! 
Ha bűnös volt Eisenberger, akkor 8 évig tudta 
magát feritartaDi törvényeink között; — ha á r
tatlanul vádoltatott, ismét 8 évig lakolt, s nagy 
vagyonának szép része elveszett! Valóban meg-

Az utazókat az utolsó napok türelmetlensé
gében semmi sem örvendezteti meg annyira, mint 
midőn a new-yorki pilot a hajóra megérkezik. E 
vállalkozó tengerészek sokszor 2—300 mértföld- 
nyire is bemennek az Óceánba az érkező hajók 
elé, hogy azt az általuk legjobban ismert partok 
közt a biztos és oly rég óhajtott kikötőbe vezes
sék. Néha megtörténik, hogy hetekig elhimbálódznak 
a tengeren, a nélkül, hogy a nekik jó keresetet nyújtó 
hajóval találkoznának. Ő hozza a legújabb hírlapokat 
is, és ilyenkor kapósok ezen lapok. Ki ne volna 
kiváncsi a világ folyásáról hirt hallani, midőn 
majdnem két hétig minden élő lénytől el volt 
zárva I

A pilotot megérkezésünk utolsó napjáu vet
tük fel hajónkra. Igazi amerikai tengerészalak. Ő 
vezette hajónkat a kikötőbe.

Kevés kikötő van, mely oly regényes fekvés
sel dicsekedhetik, mint New-Vork. A kikötő torko
latán álló két erőd, mely a bemenetet őrzi, lengő 
lobogóival, egyenruhás katonáival, kik a bástyá
kon nyugvó ágyak közt ácsorognak, nem kevésbbé 
felkölté figyelmünket.

A new yorki öböl környezete elragadó. Kö
zepén az amerikai metropolis háztengerével, mely
hez csatlakoznak még a Hudson és East River 
partján elnyúló Brooklyn, New-Jersiy, Hoboken 
Bürü háztömegei; a Staten Island gyönyörű zöld 
.igetei, csinoij nyári lakokkal; az öbölben úszkáló 
hajós, melyed bömbölve haladnak el nagy gőzö
sünk mellett, oly hatásos elragadó képet nyújta
nak, melyhez hasonlót csakis Bosporus partjain 
találunk fel ismét.

A Luarantennel megadottunk, hol a kikötő 
orvosa jött hajónk fedélzetére, megvizsgálandó az 
utasok egészségi állapotát, mely teljesen rendben 
lévén, végre tizenkét napi ut után kikötöttünk 
Ilobokenc-n, a brémai hajók e rendes állomási 
helyén. A harminczadi vizsgán — mely itt elég 
tolakodó és kellemetlen — is átesve, végre part
ra szállottunk, hogy néhány napi pihenés után 
folytassuk utunkat Philadelphiába. (Ilon.)

döhbentő eset i Mint halljuk, Eisenherger most a 
Veit és Goll amsterdámi czegek ellen port indít 
meg s szenvedett káraiért keres elégtételt.

* * Nyári színház Tegnap „Don Caesar 
de Bazan“ került színpadra, uehány apró botlást 
leszámítva, sikerült előadásban. E. K o v á c s  
Gyulának Don Caesar legkitűnőbb szerepei közé 
tartozik, unt már több Ízben voit rlkalmunk mél
tányolni. A közönség ma is jól mulatott kedélyes 
játékán. B o é r  E m m a  (Muritana) hasoníókép 
szépen játszott és méltán osztozkodott Kovácscsal 
a gyakori taps és kihívásban. Ezeken kívül K u- 
t a s s y  J a n k a  (Lazarillo), S z e n t g y ö r g y i  (ki
rály) és D it  l ó i  (Don Jose) voltak az est jobb 
alakjai.

S zinházi hírek. B. Sz a b ó  I mr e  ju
talomjátékául jövő szerdán Verdi „Álarczos bál“-ja 
fog előadatni, Odryval René szerepében. Érdekes 
előadás lesz, melyre felhívjuk a közönség figyel
mét. — Ba l o g h  né távollete alatt, mint halljuk, 
Nagy J u i c s a  k. a. vendégszerepei színpadun
kon. A kisasszony tetszéssel játszott, népszínmű
vekben már Budapesten és a vidék pár nagyobb 
vátosában is. — A n é p s z  i nhá z  ban e hó kö
zepéig 225 előadás voh, s ebből 84 előadás esik 
népszínműre, 79 operettere, a többi pedig bóbóza 
tokra és látványosságokra. írói és szerzői dijak gya
nánt a népszínház eddig 11.098 frí 92 krt tize- 
telt. — A „ C s ó k “ mi n t  o p e ra sz ö v e g . 
Jauner, a bécsi operaszínház és Carl-szinház igazga
tója, fölkérte Dóczy Lajost, a „Csók-* vígjá
ték jelenleg Párisban időző szerzőjét, hogy darab
ját dolgozza át opera-szöveggé. Dóczy megígérte, 
s azonnal meg is kezdte munkáját. Az operaszö
vegre a zenét Goldmark Károly, a „Saba király
nője“ szerzője fogja megírni és az uj opera a bé 
esi operaháziján tog először színre kerülni. — A 
k e l e t i  k é r d é s  a s z í n p a d o n  A budai 
színkörben Temesvári egy nagy látványosságra 
készül, melyet a jövő hó végén szándéko
zik színre hozni. A darab tárgya egészen mo
dern; szereplői közérdekűek, cselekménye a fél 
világot tartja izgalomban : s ez Abdul-Aziz trón
vesztése, öogyilkossága, az uj uralkodó trónra 
lépte, a sultani hárem-reform, a kegyeneznő halá
la, Ignatieff fekete kamrája, az ozmau miniszterek 
megöletése stb A szerző hévvel dolgozik a műven, 
szorgalmasan olvassa a keleti eseményeket s ezek 
alakulásától függ, vájjon a darab 15 vagy 20 fel
vonásból fog e állani.

— Öngyilkosság. S z e b e n i  J e n ő  17 
éves gymnasiaus tanuló í. évi junius bó 22 én d.
e. 9 órakor a Csulak-ház egyik bérlett szobájá
ban piszlolylyal magát szivén lőtte. A cseléd, ki 
a dördülésre a szobiba rohant, a szerencsétlen if
jút már halva találta. A pisztoly a főidőn hevert, 
egyik csöve szétrepedve, a másik üresen, ügy lát
szik mind a kettőt kilőtte. Szép ifjú ember volt, 
mint halljuk abrudbányai ügyved S z e b e n i  F e 
r e  n c z fia. Május havában jött Kolozsvárra s itt 
egészen ismeretlen okból magát kivégezte. Kész
pénzt 70 krt. talált nála a rendőrség; ruháiból 
csak egy rendbelit, mint a hordárok állítják, ru 
haneműit azelőtti napokban a zálogházba tették. 
Hullája a „Károlina“-kórbázba szállíttatott bon- 
czolás végett, családja az eseményről értesittetett.

— Somodi István ügyvédtől ismeretlen 
tettesek f. évi jun. 22-én éjjel (Papp László-ház 
belmonostor-uicza) egy ezüst órát, aranylánczot, 
20 frt készpénzt, egy gyűrűt elloptak.

— A helybeli iparos-egylet f. évi julius 
hó 2-ára tervezett májálisát f. évi j u 1 i u s h ó  
9-é u tartja meg.

— A kolozsvári ág. ev. elemi iskolában 
az ez évi közvizsgák f. hó 25 én kezdődnek, és 
27 én fognak bevégeztetni.

— A mütörténelmi emlékkiállítás ősz- 
szesen 14,930 toriutot jövedelmezett, ebben a fe- 
lülfizetések összege negyedfél ezer forint. A költ
ségek alig 3000 ezer forintot tesznek, a kiállítás 
hirminczhét napig tartott s ez alatt 18,400 láto
gatója volt. Kedvezményi jegyet iparosok és tanu
lók számára kétezret adtak.

— A szegedi orsz. kiállítás számára a 
reáliskola összes termei és folyosói már teljesen 
le vannak foglalva, s ha a jelentkezések oly 
mérvben folynak, mint az utolsó betek alatt, a 
palotába tervezett több szakcsoportot is az ideig
lenes épületbe kell majd áthelyezni. A gépek szá
mára két ideigl. épület emelése vált már is szük
ségessé s jó lesz, ha a bejelentett gépmennyiség e 
két csarnokba elfér. A közgazdasági minisztérium a 
mezőbegyesi lovak és marhákon kívül ki fogja még 
állítani a belföldön készült távíró-készülékeket is. 
Az osztrák államvasuttárBulat délmagyarországi 
bánya- és huta-müveleteinek kiállítása szintén 
egy egész külön nagy pavillont fog igénybe ven
ni, melynek építkezési költségeit azonban a tár
sulat által fizetendő térdij illetékek lödözik. 
Végül fölemlítjük, — irja a „Szegedi Híradó“ — 
hogy Budapestről már is 200 nál több bejelentés 
van beküldve s a kiállításnak valószinüleg tüzoltó- 
szercBoportja is lesz, a mennyiben az orsz. tűzoltó- 
egyletek ez idei közgyűlésének rendező bizottságát 
végr. bizottságunk megkereste, hogy a tüzoltósze- 
rek kiállítását, tekintettel az orsz. kiállításra, it
ten csoportosítaná és nem — mint tervezve volt — 
Aradon; nehogy az illető szerkészitők, akik Sze
geden mindenesetre képviselve lesznek, a jeleulegi 
szomorú pénzviszonyok között kettős áldozatot le
gyenek kénytelenek hozni.

— Meghívás. Kolozsvár sz. kir. városa 
polgári fiú iskolájában, az 1875/76-ki tanév befe
jezéséül, a nyári köz vizsgálatok az alább elősoro
landó rendben fognak megtartatni. E teljeslcg nyil
vános közsvizsgálatokra az érdekelt t. szülőket, a 
vátosi képviselő bizottság és iskolaszék t. tagjait 
s általában a tan ügy iránt érdeklődőket tisztelet
tel meghívja Kolozsvárit, 1876. junius 21-én az 
i g a z g a t ó s á g .  A vizsgálatok rendje: Junius 
23 án, pénteken, d. e. 9 — 11 ig : az intézetünkbe 
járó róm. kath. vallású tanulók közvizsgálata a 
hittanból. Junius 24-én, szombaton, d e. 8—12-ig, 
az 1 -só osztálynak : a magyar nyelvből, növény
tanból, földrajzból és számtanból. Junius 24 én, 
szombaton d- e. 3—5-ig, ugyanezen osztálynak : 
a hazai történetből, mértanból, és németnyelvböl. 
Junius 25-én, vasárnap, d. u 5—7-ig, közvizsga- 
Jat a tornászaiból, e városi torna vívódéban. Ju
nius 25 án, hétfőn, d. e. 8—12-ig, a 2-ik osztály
nak : a magyar és német nyelvből, a számtanból 
és növénytanból. Junius 26-én, hétfőn, d. u. 3 -5*

ig, ugyanezen osztálynak a földrajzból és tnér- 
tanból. Juuius 27-dikén, kedden, d. e 8 —12-ig, 
a 3-ik osztálynak a magyar nyelvből, alkotmáDy- 
tauból, hazai történetből, földrajzból és mértanból. 
Junius 27-én, kedden, d. u. 3—6-ig, ugyanezen 
osztálynak a számtanból, uémet nyelvből termé
szettanból és a Iranczia nyelvből. Junius 28 án, 
szerdán, d. e. 8—12-ig, a 4-ik osztálynak: min
den tantárgyból. Juuius 38-án, szerdán, d. u. 3 —
6-ig, az 5-ik osztálynak: minden tantárgyból. Ju
uius 29-ód, csütörtökön, d. u. 3—ö-ig, közvizsgá
lat az énekből. Junius 30-án, pénteken, d‘ e. 10 
— 12 ig, az érdemsoiozat felolvasása, jutalmak 
oszlása a tanév bezárása.

—- A „Kisbér“ harmadszor is síkra száll.
A berlini íurfon tegnap tartattak a f. évi" nagy 
nyári futtatások. Az „Unió“ versenyre eddig 41 
nevezés történt; ezek közt van Beltazzi is a hires 
„Kisbérrel“, mely ez úttal harmadszor fog síkra 

j szállni a külföldi lávák ellenében.
— Az esztergomi érseki képtár egy rit

ka becsű gyüjteméuynyel szaporodott. Simor Já 
nos bibornok herczegprimás megszerezte képtára 
számára Hardy Bernát Gáspár (1726—1820) kölni 
vicarius viasz dombormiiveit. Hardy korában a leg
híresebb művészek egyike volt, és sajátos művé
szetében (email és viasz gyurmaképek) csak Hag- 
polt tanítványa közelíti meg. Európa világhírű mu- 
seumai s Németalföldön egyes magánosok bírnak 
u^jau Hardytól egyes viaszképeket s szobrokat, 
de ily teljes gyüjteménynyel Esztergom városán 
kívül sehol sem találkozunk. A gyűjtemény ötven 
darabból ál), negyvenhét viaszkép és három na
gyobb viaszszobor csoporzat. Köztük van Hardy 
három remekműve: „Diana“, „Saurnus“ — és a 
„Nayade.“ E gyűjtemény megvásárlása által nem
csak az esztergomi érseki képtár, hanem az országos 
ritkaságok száma szaporodott. A remek viaszképek 
már nehány nap múlva föl lesznek állítva az ér
seki képtárban.

— Meteorologiai visszapillantás. Ha
zánknak a lefolyt hét alatti időjárása egy hatá
rozattan egyenlítői (aequatorialis) légáram uralma 
alatt lejlődött ki. a normálisnál magasabb hőmér- 
sék, állandóan alacsosy légnyomás, tulnyomólag 
délnyugati szelek, melyek itt-ott, — kivált a hét 
kezdetén — viharerősséggel felleptek, képezték 
azon főbb vonásokat, melyekben a nevezett áram 
hatása nyilvánult. Ez számbeli kifejezését abban 
találja, hogy a hőmérő e hét alatt átlagban 1—2 
fokkal mutatott kelleténél magasabb állást, mi 
alatt a légnyomás mintegy 2 milliméterrel kisebb 
volt rendes értékénél. A megelőző hét vége felé 
nagyobb részt derült idő mellett átalánosan ural
kodott északi szél a délibb vidékekről érkező lég
áramlással összecsapván, az utóbbi által hozzánk 
szállitott nagy meuryiségü vízgőz condensatióját 
és ennek következtéoen átaiános sűrű esőzéseket. 
(0  Gyallán egy napon 94, Budapesten 27 millime
ter eső) és heves égi háborúkat vont maga után. 
Ezen esőzések hatályossága helyenkint még az ál
tal is növeltetett, hogy a magas légmelegség 
(Gyulafehérvártt) 11-ikén d. u. 30.6 fok) okozta 
felszálló légáram (courant ascendant) vizpára tar
talma a felsőbb Jégrétegekben tapasztalt lehűlés 
foiytáu lecsapódott és jégeső képződésére is adott 
alkalmat. így többi között Orsován a hömérsék 
napi közepe 13-ikár. 25 C. fokot ért el, mire éj
jel hatalmas égi háború, zivatar és jégeső követ
kezett (37 milimeter.) Egészben véve, az időjárást 
viszonyok a vetések állására jótékony befolyással 
voltak, mintha a természet az el nem fagyott ter
mésben az okozott kárt helyre pótolni igyekeznék. 
Az átaiános európai viszonyokról megemlítendő, 
hogy a hét kezdetével a La Manche csatorna 
nyugoti részén mutatkozott egy barometricus maxi
mum, mely a hét folyama alatt fekvését csak j - 
leutékteleuül válioztatta. Ez alatt egy délkelet 
felöl érkező minimum lassan északnyugot felé ha
ladt előre, úgy hogy Németországban az időjárásra 
nézve mintegy 2 najű elkésés mutatkozik, a meny
nyiben a déli légáramok és az ezekkel járó ziva
taros esőzések csak 12. vagy 13-án jelentkeztek, 
— Bajorország déli részein a Conslanzi tó fölött 
12 én egész napi égi háború és nyugoti vihar dü
höngött, szakadozó esővel (Friedrichshafen 112 
miliin ), minek folytán a tó tuláradása követke
zett be. Az északi és keleti tenger partjain szin
tén folytonos eső és gyakori égi háború igen ma
gas hömérsék mellett (Menel junius 14-én reggel 
7 órakor 26 fok ) Északkelet felé átalában fölöt
te nagy melegség uralkodott. Moskvában 23, Be- 
loserokbeu 24 foknyi reggeli hömérsék. Ezzel el
lentétben Eranczia- és Olaszország aránylag igen 
alacsony hőfokot mutattak, teszem Páris 14 
—10 fokot. Közép-Európa kivételével az ég na- 
gyobbára tiszta, és csapadékok ritkák voltak. — 
(K. G.)

— Midhat pasarol. Berlini lapok, miDt 
említettük, Midhat pasát tekintik a konstantinápo
lyi gyilkosság erkölcsi szerzőjének. A „Köln. 
Zeit.“, mely Törökországgal szemben igen barát
ságos állást foglal el, határozottan kétségbevonja 
e feltevést, s e tekintetben ekként nyilatkozik; 
„A gyilkosságnak politikai jellege nincs, s annak 
indoka magáuboszuban keresendő. Ez minden
esetre valószínűbb, mint a berlini lapok ama 
teljesen indokolatlan feltevése, hogy tulajdonképen 
Midhat pasa a gyilkos. Azon körülmény, hogy 
Midhat pasa jelen volt a minisztertanácsban, ki
zárja azon feltevést, hogy ó maga volt az, ki 
hadsegédi álöltözetben berohant a tanácskozó te
rembe, hogy vetélytársát meggyilkolja; különben 
bizonyára ezt a hirt hozták volua forgalomba, 
így azonban azt találták ki, hogy ő bérelte fel 
Hassant. Béiencze azonban feltünőleg önfeláldozó 
ember volt, ki a bizonyos haláltól sem riadt visz- 
sza, hogy megbízójának parancsát végrehajtsa. A 
felbérelt bravók nem ily jellemű emberek szoktak 
lenui. — Más részről azt sejtik, hogy mert a 
gyilkos revolverében hat lövés volt, melyek közül 
csak öt lövetett ki, a hatodik lövés Midhat pasá
nak lett volna szánva A nagyvezér jelentése sze
rint azonban tényleg hat egyént ért a golyó. Egy- 
részről tehát Midhat pasát tartják a gyilkosnak, 
másfelől azt mondják, hogy ő is csak esetleg me
nekült meg a hatodik golyótól. Ily körülmények 
között csakugyan nincs indokolva az, hogy 
nem teljesen ismert tényekből ily messzeható 
következtetések vonassanak. Midőn Abdul-Aziz 
halálának Ilire megérkezett, sokan nem akarták 
hinni, hogy a szultán öngyilkos lett. Erőnek ere

jével azt akarták elhitetni, hogy az uj szul
tán gyilkoltatta őt meg. Ez ugyan nem volna va
lami nagy újság Törökországban ; de a ki ilyesmit 
állít, anuak valami bizonyítékkal mégis csak kel
lene rendelkeznie — Épen ennélfogva a jelen eset- 
ben is azt hisszük, hogy Hassant boszu vezette 
tettének elkövetésében Vájjon egyedül személyes 
bosszú volt ez, vagy fanatismussal párosult 
szenvedély, nem tudni ; de bizonyára ép úgy 
lehet a gyilkos tettét megmagyarázni, mint Lin
coln gyilkosáét. Booth jól tudta, hogy gyilkossága^ 
által nem fog a legyőzött déli államoknak használ
ni, és mégis meggyilkolta Lincolnt. Az az egy kü
lönbség azonban megvan a két tett között, hogy 
Hassan tette előreláthatólag egészen más követ
kezményeket fog Törökországban felidézni, mint 
Booth gyilkossága eredményezhetett az egyesült 
államokban. Az élettel küzdő ottoman birodalom
ban, mely a trónváltozás által uj életet látszott 
nyerni, ily megrázkódtatás nagy visszahatásnak 
előjele lehet.

— E lv esze tt tegnap d. e. 11—12 óra közt
a belfarkas-utczábau egy kis köteg iromány. Meg
találója felkéretik, szíveskedjék e lapok kiadóhi
vatalába beküldeni.

A J .  P." m agán táv ira ta .
Feladatott Budapesten junius 22. d. e. 11 6.

Érkezett Kolozsvárra junius 22. d. u. 12 ó. 18 p.

A hivatalos lap hozza Koller 
felmentését és Bylandt grófnak had
ügyminiszterré kinevezését. A la
pok megelégedéssel fogadják e tényt.

Érték- és váltófolyam

a b écsi nyilvános tőzsdén.
Junius 21 éh 1876.

Pénzbeli árfo
lyam o. é.

5°/0 metalliques...............................  66 76.
5% nemzeti k ö lc s ö n .......................... 70,20.
1860 iki államkölcsön........................ 110.80.
Bankrészvények............................... 848.—.
Hitelrészvények...............................  149 30.
L ondon ...................................................  120.90.
Magyar földtehermentesitési kötvény . 75.—. 
Temesvári földtehermentesitési kötvény 73.50. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 73.25.
Horvát Slavon földtehermentesitési kötv. —.—.
Ezüst........................................................  102.50.
Cs. kir. a ran y .........................................  579—.
Rapoleond’o r .................................... 962.
Ném. b. é........................................... 59.35.

NYÁRI I g H  SZÍNHÁZ.
Bérlet 12-ik szám.

Kolozsvárit, péntek, jun. 23-án 1876.

( MARGARE THA. )
Nagy opera 5 felv. Irta: Barbier és Carré, zenéj ét Gounod 

K. Fordította: Ormai F.

Kezdete 7 '/2 órakor, vége 9 l/ a utá 

Kiadó-tulajdonos és leielős szerkesztő 

K . P A P P  M I K L Ó S

NYILTTER.*)

Dr. Máthé Dénes fogorvos
Buda pestről.

Kolozsvártt, Európa-szálloda 3 —4 sz.
Rendel: d. e. 9—12, d. u. 2—5 óráig.

1) Egyes fogakat készít és tesz be an •
go), vagy amerikai emailból a legújabb módszer 
szerint, a melyek szépek, czélarányosak, termé- 
szethivek és tartósak és betételök legcsekélyebb 
fájdalmat sem okoz.

2) Egész fogsorokat készít, melyek lég
nyomás folytán szilárdul tartanak, meglepően ter
mészetesek és minden használatnak teljesen meg
felelnek.

3) Tisztit a fogakra és foghusra nézve 
oly ártalmas és veszélyes fogkő által megrakódott 
fogakat.

4) A leghevesebb ideges fog-fájdalma
kat is azonnal megszünteti. Odvas (Carieuz) fo
gakat plombiroz amerikai kristály-arauy, platin, 
ezüst vagy más tartós anyaggal. — Nemes érczü 
plombokért 15—20 évig jót áll s több plombnál 
aránylagos dijengedést tesz.

5. ) Ki nem igazítható lógós fogakat és 
gyökereket a már több ezer foghúzásnál szer
zett tapasztalatánál fogva gyorsan, minden ve
szély nélkül távolit el a kéj gáz neháDy másod- 
pereznyi hatása alatt, vagy a nélkül.

6. ) A fogak naponkénti tisztítására 
ajánlja több bel- és külföldi orvosi tekintély által 
kitűnőnek ismert „Mentha* fogporát, mely tel
jesen sav nélküli és igy tökéletesen közömbös, te
hát ártalmatlan a fogakra nézve, a szájnak üde, 
kellemes izt és szagot kölcsönöz és napontai hasz
nálata a fogkőképződőst megakadályozza töké
letesen.

7. ) Fogak tisztítására ajánlja saját ne
vével ellátott franczia fogkeféit.

8) Orvosi tanács mindenki számára 
ingyen.

9.) Tanulók és szegények fogai ingyen 
huzatnak ki.

*) E rovatban megjelenő czikkekért, szerkesztőségin-k
szórni felelőséget vm vállal, 8*erh
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g  FRIEDLÄNDER &  FRANK BÉCSBEN x
^  ajánlják világhírű és Erdélyben fényes sikert kivívott

X
X

I _ % 

X  
X  
X

(Champion) combinált, fü, 
lóher és gabna aratógépei- ^  
két. (Champion) kaszálóit. 
Aratógép késeknek való fe- 
no köveiket. Amerikai ke
resztien gelylyel ellátott szé- 

X  na gereolyéit völgyületes és
árkos helyekre való használatra. ...............

Göppel és másféle aratógépeit, bükköny tisztító
gépeit sat. aat.

Ilyen gépek dolgoznak gróf Teleki Gusztáv ur Tancs és Brassói 
jószágán. GrófAndrássy Gyula m.-ludasi jószágán. Gróf Bethlen Géza 
jószágán és Báró Nopcsa jószágán Déván sat. sat.»

Erdélyi föügynök Kolozsvárit: SUCHAN W EN ZEL 
** Házsongárd-utcza 2. szám.

______ « x x * * x # * « * S
fcţ CSAK 3  NAPTARTAMAIG J g

ÉGI VALÓDI HÁJFONADEKf
5  9T 2  'fc f r t r m i  «
JÉ(A tévútra vezetők és káros utánzók ellen

óvást teszünk.) , . . n
S í Egy rőf, vagy 78 cent. hoszszu.*^.

üde. betét nélküli, fésülhető es mos' ^  
Wliató, teljesen egészséges, hoszszu,^* 

emberhajból tisztán kidolgozott, m in -g  
^»den hamis hajnak vegyítése nélkül,jg 

«nem szédelgés.1' $$
5(A valódi emberhajért kezesseg nyiutatiti^
f;A Czimmermann-féle liajlona-jţ 
4» dék gyárból Bécsben. g
2 l —k Eladási helyiség:
J a „PANNONIÁ“-boz czimzett vendég

lőben, 1. em. 2. sz. szoba.
__ JÍ4UWV. ________ _  CSAK 8 NAP TARTAMÁIG^
S  Házsongárd-utcza 2. szám. '.»—i á ^  ::áÉ&0MMX $£
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1 - 3
7 ,  m v É L Y i  p i n g a e - e í t y l e t

MINT KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
k i t ű n ő  b  o  A .  I

EREDETI ÁRAKBAN ÉS LEGJOBB MINŐSÉGBEN
ALÁBB FELSOROLT VÁROSOKBAN ÉS URAKNÁL VANNAK BIZOMÁNYBÁN.

Budapest 
Bécs . . 
Brassó . 
Borszék . 
Baroth . 
Debreczen

T e s t o r y  Ant a l .
F. C.Lészay fleischm N. 12 im hofe. 
P o r r  T e s tv é re k .
Avé d  & Ka bdé bó .
D e b i t z k y Mi há l y .  
G e r é b y  Fü l öp .

Fogaras...............................P a p p l s t v á n .
G yu lán ...............................F e r e n c z y  Al a j os .
Gyergyó-Szt.-Miklós . . Czi f f raFerenczés f i a
H am burg ..........................T e s t o r y  Ant a l .
H átszeg .............................. I z z i k u t z  A n ta l.

Kézdi-Vásárhely 
Lugos . . 
Miskolcz 
Nagy Szeben 
Nagy-Várad 
Nagy-Enyed 
Szász-Régen 
Székely-Udvarhely 
Sepsi-Szent-György 
Segesvárt . . . . 
Temesvárt

B e n k ő T e s t v é r e k .  
P a l k ó  K á r o 1 y n é. 
P a s t r i n e r  F e r e n e z .
J. B. M is s e lb a c h e r  és fiai. 
J  a n k y A n t a l .
C z i r n e r  J ózs e f .  
D i e t r i c h  Sá mue l .  
V e r e s  F e r e n c z .
A n t a l f fy Laj os .
J. B. M i s s e 1 b a eh e r és fiai. 
B a b u s n i k  Ágos t on .

t  X'X X--X ■:*- 3 o o o e o o o e Q o o o Q « ^ ^ y ? w g g x !

Sz. 1164-1876. ...................................
P á l y á z a t i  l » i r « l e l m « * n y .

Kolozsmegye hánffi-hunyadi járásában üressedéshe jött Bnnífi-Hunyad 
mezóvárosi jegyzői állomásnak szabályszerű választás utján leendő betőlté- 
sere mely évi 500 o. é. frt kész pénz fizetés, GO frt irodai átalány, 60 frt 
fűtés és világítás s szabad lakással van egybe köttetve — ezennel pályázat

n} Utapálvázni kivánók felhivatnak, hogy folyamodványaikat az 1871-ifc évi 
XVIII-ik t. ez 74. §-a szerint felszerelve és szabályszerű bélyeggel ellátva 
folyó évi augustus hó 1 -sö napjáig alólirt szolgabirói hivatalhoz annyi
val'is inkább beadják, mivel az ezen időn túl érkezettek figyelmen kívül 
fognak hagyatni.

A b. hunyadi járási szolgabirótól.
M.-Valkón, 1876. június 19. K I L V É N S  \  11 (  s ,

o__3  _________________________szolgabiró.
Sz. 1 8 7 2 -1 8 7 6 . 3 -3

A kolozsvári kir. törvényszék telekkönyvi hatósága részéről-közhírré téte
tik miszerint a B. Becsei Ádám csődtömegéhez tartozó követelés és járulékai ere
jéig, alperestől lefoglalt és 34446 fit 50 krra becsült, a kütelendi 64. szánni tjkv- 
l)on A 1 1—22. r. sz. a. foglalt ingatlanokból a csődtömeget illető járandóságnak 
továbbá a 84, 00, 91, 93, 100. 111, 112, 116 és 117. sz. tjkben foglalt ingatlanok 
földtulajdonának és az ezen birtokhoz tartozó minden regale és más jogok és jo- 
gositványoknak, valamint a f.-zsuki 73. sz. tjkben A + l .  r. sz. a. ingatlan a hoz
zátartozó malom és malomjog, a nemes zsuki 58. sz. tjkben A. I. 1— g r. sz. a 
a felső szováti 85. tjkben A-+-1—3 r. sz. az alsó szováti 60. tjkvhen A -fl. rend 
sz. a a csődtömeg tulajdonán felvett ingatlanok 1876. august, hó 24-én, esetleg 
szeptember bó 26-ik napjának mindenkor reggeli 9 órakor a belsö-tordautezai f. 
sz. a. közjegyzői irodában nyílt árverésen el fognak adatni.

Venni szándékozók kötelesek a becsérték 10 7 . -át bánatpénzül letenni.
A többi árverési feltételek, a szokott hivatalos órák alatt, a telekkönyvi 

irodában mindenkor megtekinthetők.
Egyúttal a telekkönyvi hatóság székhelyén lakó jelzálogos hitelezők felhi

vatnak, hogy a vételár felosztása alkalmával leendő képviseltetésük végett megbí
zottat rendeljenek s azokat ide jelentsék he, minthogy ellenkező esetben hivatal
ból kinevezendő gondnok által fognak képviseltetni.

Végre azok is, kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni vagy más igényt avagy 
elsőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy igénykereseteiket ezen 
hirdetmény közzétételének utolsó napjától számítandó 15 nap alatt elsőbbségi be- 
jelentvényeiket az árverés kezdetéig benyújtsák, különben azok a végrehajtás fo
lyamát nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére lesznek utasítva.

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, 1876. május 31-én 
tartót üléséből.

l í i r r ' ó  P á l ,  elnök.
M O O O Ő O O O W ^ X X X X X X X X X X X X X - .
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I f l e l e r i l a r s i l »  á r a k :
Mosó-Cretonok . . . . . .  25 krtól 60 krig.
Mosó-Batisok ............................30 „ 70 „
Mosó Ecrut-kelmék . . . .  40 „ 80 „
Tunique-kelmók..................... 80 „ 2  frtig.
G a s i ro k .......................30 krtól 1 frt 50 krig.
Ször-Baregek . . . .  30 „ 1 „ 2 0

Ször-Lüszterek . . . .  30 „ 1 „ 50 „
Fekete ruha-selymek 1 frt 50 krtól 4 frt 50 krig.

s s r  N

Színes ruha-selymek 2 ft 50 krtól 3 frt 50 krig.
Nyári nagy k en d o k ................... 5 frtól 15 frtig.
Nyári fe ls ő k .............................10 „ 25 „
Napernyők................... 1 frt 50 krtól 10 „
Brünel-czipök . . . .  3 írttól 5 frt 50 krig.
Rumburgi és Creász vásznak 50 kr. 1 „ 20 „
Chifon-gyolcsok . . . . 20 „ 65 krig.
Ablakfüggönyök . . , . 40 „ 1 frt 20 krig.

és férfi rítt feszítését, a lééi® fiival szeriét, felelősség; ínellett elvállalóin. -  Naed öevásárlásnai Külön
Vidéki megrendelések gyorsan és pontozni teljesittetnek. -3g5fl

Szalon-szőnyegek........................10 írttól 50 frtig.
Futó-szőnyegek ....................... 35 krtól 2  frtig.
Női és férfi keztyük . 50 krtól 1 frt 40 krig.
Női és férfi nyakkendők 20 „ 2 50
Férfi ruhakelmék . . . 2  frt 50 krtól 6 frtig. 
Férfi fehér- és színes ingek 1 frt 80-tól 3 ft. 50 krig.
E s e r n y ő k ..................................2  írttól 1 2  frtig.
Férfi nagy P le d e k ....................7 „ 15 „

W  1 1 I M i t  m u m  H 4 4 H 4 W

„ V I C T O R I A “  b i z t o s í t ó - t á r s a s á g  K o l o z s v á r i t .
(Alapittatott 1865-ben.)

F o r g a l mi  k i m u t a t á s a
C  ■  R » « -

Összes bevételek k e z d e t t ő l
(1865)— 1873 év végéig . o. é. 16.229,161 frt. 17 kr.

Bevétel 1874-ik évben . . „ ,  3.376,862 „ 82 „
összesen: o. é. 19.606,023 frt. 99 kr.

Kifizetett károk k e z d e t t ő l

: * r . >

Kifizetett károk 1874-ik évben o. é. 1.324.799 fr. 85 kr.
összesen: A  „ 6.680,656 frt. 27 kr.

(1865)— 1873-ik év v é g é i g  o. é. 5.355,856 frt. 42 kr.

Kiosztott nyeremény kezdet-
, tői 1874-ik év végéig . . . o. é. 439,738 frt. 69 kr. 

Évi díjbevétel..........................„ „ 1.500,000 „ — „

B I Z T O S I T Í  K O K  A T  V O C I B  K L s
a) tűzkárok ellen (ha villám-csapás által okoztattak is) épületekre, gyárokra, 

készletekre, ingókra stb.
b) jégkárok ellen, teljes kártérítéssel;

Központi iroda: Kolozsvárit főtér 26. szám 
Vezerügynökségek: Bécs, Budapest, Grátz, Prága, 

aürbm • Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr,Kassa, Maros-Vá-
Viria'Ty"̂ ”CŜ er"̂ ’ Nagy-Szeben, Pozsony, Szeged, Temesvár és Triest.

QK1 Ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb helységében.

11 —  50

c) az ember életére, minden módozatokban — és közvetíti
d) a túlélési csoport biztosításokat.

A „VICTORIA“ biztositó társaság 10 éves működése alatt, kötelezettségének 
mindég híven és pontosan megfelelvén, bizalommal hívja fel a közönséget, biztosítá
sait jövőre is első sorban ezen tisztán hazai és minden idegen elemtől ment intézet 
által eszközöltetni.

„ V I C T O R I A  " b i z s t o s i t ó  t á r s a s á g ' «  
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Nv. K. Pann Miklós eözsaitóián Kolozsvárt  ̂ " -------------- ------ *


